ОТЧЕТ О СОВМЕСТНОЙ ИНСПЕКЦИИ В СООТВЕТСТВИИ СО СТАТЬЕЙ VII  ДОГОВОРА ОБ АНТАРКТИКЕ.


ИНСПЕКЦИОННАЯ ПРОГРАММА ПО ДОГОВОРУ ОБ АНТАРКТИКЕ:


ЯНВАРЬ 1999 Г.





Введение





На протяжении января 1999 года Соединенным Королевством и Германией была выполнена совместная Инспекционная Программа в зоне Антарктического Полуострова. 


 


Инспекционная Группа работала с ледокольного патрульного судна HMS Endurance Королевского Военно-морского Флота Соединенного Королевства и проводила инспекции главным образом с помощью двух вертолетов Линкс, находящихся на корабле, хотя несколько высадок было сделано с принадлежащей судну шлюпки.





В период с 12 по 28 января было проведено 23 инспекции. Они включали инспекцию 11 постоянных станций, шести станций, работающих только в летний сезон (две из которых представляли собой научные филиалы постоянных станций), четырех Исторических Мест и Памятников (все они представляют собой покинутые станции) и двух туристических судов. Были проинспектированы станции и объекты двенадцати Стран-участниц Договора (11 Консультативных Сторон и одной не-Консультативной). Одно из инспектированных туристических судов (Marco Polo) находилось под флагом страны, не являющейся участницей договора (Багамские о-ва) и было проинспектировано с разрешения его капитана.





Все Инспекции выполнялись в соответствии с условиями Статьи VII Договора об Антарктике. Соответственно, как Соединенное Королевство, так и Германия предоставили Сторонам-участникам Договора заблаговременно имена и принадлежность своих назначенных Наблюдателей. Ими были:





От Соединенного Королевства:





Д-р М.Г. Ричардсон (MR), Руководитель Отдела полярных регионов, Министерство иностранных дел и содружества, Лондон;





Г-н И. Коллиндж (IC), Руководитель закупок и судоходства (логистика), Британская Антарктическая группа, Кембридж; 





и следующие офицеры судна HMS Endurance: капитан-лейтенант М. Клегг (MC), лейтенант А. Стивенсон (AS), капитан-лейтенант А. Дженкс (AJ), лейтенант Д. Бишоп (DB).





От Германии:





Д-р Х. Гернандт (HG), Руководитель отдела логистики


Институт полярных и морских исследований им. А. Вегенера, Бремерхафен.





Основная Инспекционная Группа состояла из Ричардсона, Гернандта и Коллинджа. Назначенные Наблюдатели с судна HMS Endurance привлекались на ротационной основе в зависимости от инспектируемой станции или объекта. Наблюдатели, участвовавшие в каждой конкретной Инспекции, указаны инициалами, приведенными в конце каждого Инспекционного Отчета.





При планировании и проведении Инспекций особое внимание уделялось Контрольным Спискам для Инспекций, принятым Консультативным Совещанием по Договору об Антарктике, в частности Контрольному Перечню ‘A’ для постоянных антарктических станций и связанных с ними объектов, который был согласован в 1994 г. (XVIII КСДА), и Контрольному Перечню  ‘B’ (в зоне действия Договора об Антарктике), а также Контрольному Перечню 'C' (покинутые антарктические станции и связанные с ними объекты), принятому Резолюцией 5 (1995 г.) на XIX КСДА. Эти Контрольные Перечни делают сильный упор на соображениях безопасности окружающей среды. Они предназначены для проверки соблюдения положений Протокола об охране окружающей среды и его Приложений.





В ходе проведения Инспекций Контрольные Перечни использовались не в качестве исчерпывающих вопросников, а скорее в качестве напоминания  для обеспечения того чтобы сбор информации происходил единообразно.





Чтобы снять вопрос о возможности национальных пристрастий, Инспекционные Отчеты по Станции Ротера и Порт Локрой (Великобритания) были подготовлены немецким Наблюдателем (Д-р Гернандт). Аналогичным образом, Отчет по Принимающей Станции в О’Хиггинсе (Германия) был подготовлен Наблюдателями из Соединенного Королевства. 





За одним исключением, Инспекционная Группа оставалась на борту судна HMS Endurance с того момента, когда это судно отплыло от Фолклендских островов 10 января, и  до возвращения 31 января. Немецкий наблюдатель оставил судно 26 января на Станции Ротера, где он провел Инспекцию перед последующим  переходом на немецкую Станцию Ноймайер, находящуюся к востоку от Моря Уэделла.





Задача Наблюдателей в значительной степени облегчалась на тех станциях, которые предоставили подробный материал по своим объектам. Это были Аргентинские станции Эсперанца и Лейтенант Хубани, и Станция Ротера (Соединенное Королевство), которые представили информацию, соответствующую формату Контрольного Перечня А, а также Станция Пальмер (США), которая предоставила многочисленные дополнительные отчеты и документы. Судно Marco Polo также предоставило наблюдателям детальную Оценку воздействия на окружающую среду по операциям судна.





Наблюдатели хотели бы выразить благодарность за гостеприимство и помощь, которые были им оказаны на всех станциях и судах, которые были ими инспектированы. В ряде случаев, к сожалению, Инспекции совпадали с другими крупными событиями на станциях. В этой связи хочется особенно поблагодарить руководителей базы чилийской станции Генерал Бернардо О’Хиггинс, которая в это время находилась в фазе ежегодного пополнения запасов и, кроме того, станцию посещало высокопоставленное лицо; станция Пальмер (США) в день проведения Инспекции принимала два туристических судна.





К сожалению, из-за трудностей со связью и проводящейся  обычно в это время доставки запасов станция Аргентины Вице Комодоро Марамбио на острове Сеймур не смогла пройти инспектирование, несмотря на то, что судно HMS Endurance находилось в этой зоне в течение четырех дней. Этот факт  вызывает сожаление. Это обстоятельство не позволило провести Инспекцию ранее описанных серьезных проблем, связанных с обработкой отходов на этой базе, и не позволило осуществить верификацию работ по очистке, проведенных впоследствии, которые, как понимают Наблюдатели, были начаты.





Расписание Инспекционной Программы было следующим:





Таблица I





Дата (1999)�
Станция/Судно�
Страна


�
�
�
12 января�
Габриэль де Кастилла�
Испания�
(ЛС)�
�
13 января�
Эсперанца�
Аргентина�
(ПС)�
�
14 января�
Марко Поло�
Багамские о-ва*�
(С)�
�
14 января�
Порт Локрой (А)�
Великобритания�
(ИМП)�
�
15 января�
Академик Вернадский�
Украина�
(ПС)�
�
15 января�
Аргентинские О-ва (база F)�
Великобритания�
(ИМП)�
�
16 января�
Св. Климент Охридски�
Болгария�
(ЛС)�
�
16 января�
Хуан Карлос Примеро�
Испания�
(ЛС)�
�
16 января�
Академик Иоффе�
Россия�
(С)�
�
17 января�
Беллинсгаузен�
Россия�
(ПС)�
�
17 января�
Президент Артуро Фрей�
Чили�
(ПС)�
�
17 января�
Профессор Хулио Эскудеро


(INACH)�
Чили�
(ЛС)�
�
18 января�
Артигас�
Уругвай�
(ПС)�
�
18 января�
Арктовски�
Польша�
(ПС)�
�
19 января�
Великая Стена�
Китай �
(ПС)�
�
19 января�
Лейтенант Хубани�
Аргентина�
(ПС)�
�
21 января�
Генерал Бернардо О’Хиггинс�
Чили �
(ПС)�
�
21 января�
Принимающая Станция, О’Хиггинс�
Германия�
(ЛС)�
�
22 января�
Т/Н Руперто Элихирибехети�
Уругвай�
(ЛС)�
�
23 января�
Шведская хижина�
Швеция


Аргентина�
(ИМП)�
�
25 января�
Станция Пальмер�
США�
(ПС)�
�
27 января�
Станция Ротера�
Великобритания�
(ПС)�
�
27 января�
Залив Китобоев, 


о-в Обмана�
Чили/Норвегия/


Великобритания�
(ИМП)�
�






*судно зарегистрировано в стране, не являющейся Стороной-участником Договора


+станция, управляемая не-Консультативной Стороной 


ПС (Постоянная Станция); ЛС (станция, действующая только летом); 


ИМП (Историческое место и памятник); С (судно)





Местонахождение проинспектированных станций и Исторических Мест и Памятников приведено на Рис. 1.





Общие замечания и выводы





Инспекционная Группа проинспектировала 15 действующих станций в области Антарктического Полуострова (Рис. 1); 11 постоянных станций и 4 станции, действующие только в летнее время, и два объекта, действующих только летом, которые представляют собой научные филиалы постоянных станций. Кроме того, было проинспектировано четыре Исторических Места и Памятника и два туристических судна. Это был только второй  случай инспекции таких судов  в соответствии со Статьей VII(3) Договора об Антарктике.





Предварительное уведомление о назначении Наблюдателей и предстоящей инспекционной программе было проведено Соединенным Королевством и Германией через дипломатические каналы, как это требуется Статьей VII(1) Договора.





Инспекционная Группа была тепло встречена на всех инспектируемых станциях, и руководители баз и персонал оказывали помощь и конструктивное содействие в предоставлении информации. Однако, Инспекционная Группа имела сложности при планировании инспекций из-за отсутствия оперативной информации о станциях, объектах, персонале и деятельности. Из двенадцати Сторон-участников Договора, объекты которых были проинспектированы, лишь немногие предоставили информацию в рамках информационного обмена, как это требуется Статьей VII(5) Договора об Антарктике, Рекомендацией VIII-6 и соответствующим Приложением. В ряде случаев заранее в распоряжении Наблюдателей имелась только информация из Инспекционных Отчетов прошлых лет или уже устаревшие данные по обмену информацией четырехлетней давности.





Несмотря на использование самого последнего перечня КОМНАП в отношении контактной  информации в отношении станций  в Антарктике, наша Инспекционная Группа имела значительные трудности в отношении установления контактов со станциями через ВЧ связь,  ВВЧ связь или другими способами, а также в отношении заблаговременного уведомления о предстоящих инспекциях. Как следствие этого, на некоторые станции Инспекционная Группа прибыла без предварительного уведомления или смогла предупредить о своем прибытии лишь за минимальное время.





В ходе проведения инспекций было несколько проблем, связанных с общением. Во время двух инспекций использовался русский язык. Инспекционная Группа признала, что в группе не хватало человека, свободно говорящего по-испански.





Контрольные Перечни, принятые КСДА, использовались во время всех Инспекций, а именно:





Контрольный Перечень ‘A’ для постоянных антарктических станций и связанных с ними объектов;


Контрольный Перечень ‘B’ для судов, находящихся в зоне действия Договора об Антарктике; и


Контрольный Перечень 'C' для покинутых антарктических станций и связанных с ними объектов.





Контрольные Перечни использовались не более, чем  напоминание, для обеспечения последовательности и единообразия информации, собираемой при разных Инспекциях, и получения всей критически важной информации.





Во время ряда Инспекций Наблюдателям сильно помогло то обстоятельство, что была предоставлена письменная дополнительная информации по инфраструктуре баз или проводимой на них деятельности. Различные отчеты и документы, представленные Станцией Пальмер (США) оказались чрезвычайно ценными. Детальный Отчет по воздействию на окружающую среду предоставлен Инспекционной Группе капитаном туристического судно Marco Polo. Следует особенно отметить, что Аргентинскими станциями Эсперанца и Лейтенант Хубани и станцией Ротера (Соединенное Королевство) были подготовлены досье. Они содержали весьма детальную информацию относительно этих баз, которая была изложена в точном формате Контрольного Перечня ‘A’.





Выполнение требований





Договор об Антарктике





Ни на одной из станций, ни на одном из объектов или судов, которые были подвергнуты Инспекции, не было отмечено никаких нарушений Договора об Антарктике, за исключением Станции Вице Комодоро Марамбио (Аргентина), которую Инспекционная Группа не смогла посетить.





Протокол об охране окружающей среды





В ходе выполнения Инспекционной Программы наиболее сильное впечатление на Наблюдателей произвела глубина понимания и проведения в жизнь положений Протокола об охране окружающей среды. При всех различиях в конкретных практических операциях и очевидных просчетах, на всех станциях предпринимались активные усилия для выполнения  всех  требований  Протокола. Большинство Сторон предприняло значительные усилия по подготовке и обучению всего персонала операционным процедурам, соответствующим нормам Протокола. Высокая степень сознательности была наиболее четко заметна в сфере обработки отходов и охраны флоры и фауны. В то же самое время требования Протокола в отношении оценки воздействия на окружающую среду встречают меньшее понимание. Это обстоятельство и другие элементы несоответствия требованиям Протокола отмечаются в разделах, представленных ниже.





Конкретные вопросы





Инфраструктура и эксплуатация станций





На ряде инспектированных станций численность персонала была значительно меньше максимальной или проектной эксплуатационной. В ряде случаев прогнозировалась очень низкая численность персонала, остающегося  для зимовки, не более минимальной “скелетной” команды.





При высоких эксплуатационных требованиях, например, на средних или крупных объектах, такое снижение численности может привести к последствиям, неблагоприятным для целостности и будущего управления такими станциями.





Научные исследования





На инспектированных станциях предпринимался широкий  диапазон научных исследований. Однако, также было очевидным значительное дублирование усилий, причем некоторые станции находились поблизости друг от друга и занимались очень сходной работой, просто носящей механический (а не инновационный) характер, то есть требовавший работы лаборантов, а не ученых для проведения стандартных повседневных измерений.





На некоторых станциях была очевидна недостаточная эффективность использования научного оборудования. Однако, другие Стороны говорили о своем намерении усилить свои научные программы, увеличить численность научных коллективов и предоставить им новые научные возможности (например, лаборатории) и соответствующую материально-техническую поддержку. Это вызывающая одобрение тенденция, особенно для тех станций, где в настоящее время наука представлена незначительно.





Управление топливом





Транспортировка и хранение больших количеств жидкого топлива для генераторов представляет собой один из наиболее серьезных факторов риска для окружающей среды Антарктики. Разлив нефтепродуктов является или результатом нарушения целостности бака, трубопровода или вентиля, или связан с ошибкой оператора. Риск разлива увеличивается при многократном перекачивании топлива из одного контейнера в другой, а потенциальная тяжесть воздействия на окружающую среду возрастает, если такая перегрузка топлива производится между судном и берегом.





На разных станциях использовались самые разнообразные методы транспортировки и хранения топлива. Обычная практика связана с перекачкой топлива с судна на берег по плавучему шлангу. Аргентина успешно перевозит топливо на свои базы, находящиеся на полуострове, с использованием крепящихся под вертолетом “перекатывемых баков” емкостью 2000 литров (однако, это дорогостоящий вариант). Чилийская станция Фрей необычна, поскольку там для целей подачи топлива используется фиксированный, находящийся на морском дне трубопровод. Ряд станций может осуществлять подачу топлива непосредственно на берег через фиксированные трубопроводы, соединенные с большими баками (например, Станция Пальмер (США) и Станция Ротера (Соединенное Королевство)). По крайней мере, на двух станциях перегрузка дизельного топлива осуществляется пять раз с прибывшего корабля до генератора (а именно с судна на баржу, с баржи в большую емкость через плавучий шланг, затем из большой емкости в бак, обеспечивающий напор топлива, путем многократных поездок моторизованной нефтяной цистерны). Риск разлива нефтепродуктов увеличивается с каждой отдельной операцией перегрузки;





Баки могут иметь двойные и одинарные стенки. Во многих случаях имеет место именно второй вариант;





Обваловка вокруг баков не является общепринятой практикой, хотя наличие такого сооружения вокруг крупного топливного склада на Станции Ротера (Соединенное Королевство) представляет собой хороший пример. Однако проблемы могут возникать, когда такие открытые углубления заполнены снегом, при этом образуется значительное количество смеси воды с нефтью, что в последующем  требует сепарации. Чтобы избежать такого заполнения снегом, на станции Генерал Бернардо ОХиггинс (Чили) над сооружением установлены наклонные крышки. Только на малых станциях (например на немецкой Принимающей Станции О’Хиггинс) крупнотоннажные баки и обвалованы, и установлены внутри здания, что снимает такого рода проблемы. 





Неудовлетворительная практика обращения с топливом явно отмечалась на одной станции, где имели место хронические проблемы загрязнения. Однако острые ситуации с разливами отмечались и на других станциях, несмотря на кажущиеся строгие меры предосторожности. Необходимо уделить дополнительное внимание системам сигнализации и системам безотказной отсечки.





В настоящее время большие цистерны всегда являются металлическими. Среди инспектированных станций было обнаружено лишь небольшое количество мягких баков или баков типа 'подушка'.  Создалось впечатдение, что на протяжении последних пяти лет они постепенно заменяются другими; 





Лишь на немногих станциях имеется значительное количество оборудования, предназначенного для чрезвычайных ситуаций с разливами нефтепродуктов, но ни на одной станции нет  достаточно оборудования, чтобы справиться с большим разливом. (Оборудование для обработки разливов требует крупномасштабных вложений капитала, подготовки персонала, поддержания в рабочем состоянии и неизбежно имеет место высокая степень избыточности). На некоторых станциях оборудование для борьбы с разливами размещают  на время завоза топлива (например, на станциях Арктовски (Польша) и Пальмер (США)).





Производство электричества





Производство электроэнергии во всех случаях и на всех станциях осуществляется с помощью дизель-генераторов. Ни на одной из инспектированных станций не использовались альтернативные способы производства электроэнергии, ни в виде замены дизель-генераторов, ни для того, чтобы уменьшить зависимость от дизельного топлива, например за счет использования солнечных панелей для отопления жилых помещений.





Альтернативное производство электроэнергии ограничивается солнечными панелями, предназначенными для питания находящихся в отдаленных точках маломасштабных автоматических инструментов. Только на станции Хуан Карлос Примеро (Испания) более широко используется альтернативное производство электроэнергии с помощью большого набора солнечных панелей и ветряного генератора для обеспечения круглогодичного функционирования инструментов, установленных на станции. На станции Беллинсгаузен (Россия) также используется небольшой ветряной генератор;





Мало внимания уделяется фильтрованию выхлопа и мониторингу. На Т/Н Руперто Элихирибихети (Уругвай) проводилась установка  генератора со звуконепроницаемым кожухом и фильтрованием выхлопа. На станции Арктовски (Польша) также выбросы из генератора подвергаются фильтрованию. Программа мониторинга для определения биологического воздействия дизельных выбросов проводится на станциях Арктовски (Польша), Ротера (Соединенное Королевство) и Хуан Карлос Примеро (Испания).





Управление отходами





Управление отходами в соответствии с Приложениями III и IV Протокола практикуется на всех станциях, однако, в различной степени:





Отходы во всех случаях разделяются у источника на металл, стекло, пластмассы и органические материалы. Большинство отходов, включая все несгораемые вещества, подвергаются вывозу;





Практика хранения отходов для последующего вывоза носит различный характер. Иногда мусор хранится без маркировки или контейнеры оказываются недостаточно закрепленными. Методы, носящие примерный характер, используются на станции Лейтенант Хубани (Аргентина). В общем, создалось впечатление, что стандарты регистрации отходов (журнал регистрации мусора) оставляет желать лучшего, хотя четкая детализация, например, отмечалась на станциях Эсперанца (Аргентина), Пальмер (США) и Ротера (Соединенное Королевство).





Некоторые станции сняли с эксплуатации свои мусоросжигательные печи. Однако некоторые мусоросжигатели продолжали функционировать, но или из-за слишком низкой температуры сгорания, или по другой причине функционировали недостаточно эффективно. За одним возможным исключением, сжигание на открытом воздухе не практиковалось;





Хранение и обработка органических веществ, особенно влажных органических веществ, является проблемой на станциях, особенно на тех, где операции по завозу выполняются нечасто;





Обработка сточных вод носит различный характер и необязательно связана с размерами станции. Некоторые из небольших станций имеют эффективные установки для обработки стоков. И, наоборот, некоторые большие станции ориентируются только на мацерацию и слив непосредственно в море или же только на последнее. Высокоэффективная установка по обработке сточных вод установлена на станции Лейтенант Хубани (Аргентина) с помощью Германии и Нидерландов;





Большие количества металлолома или металлического мусора были вывезены с некоторых станций (например, со станции Фрей (Чили) или свезены вместе для планируемого вывоза (например, станция Беллинсгаузен, Россия). В других случаях были предприняты или предпринимаются значительные усилия для того, чтобы провести удаление и вывоз материалов использовавшихся ранее свалок, например на станциях Генерал Бернардо Охиггинс (Чили) и Пальмер (США). Часто такая работа является трудной, дорогостоящей и требующей экскаваторное оборудование  для работы  в условиях вечной мерзлоты.





Подход к обработке отходов далек от единообразия. В некоторых случаях на находящихся поблизости друг от друга станциях использовались прямо противоположные и взаимоисключающие методы. Например, станция А может собирать и вывозить все органические вещества и пластмассы, однако она же может сливать необработанные стоки непосредственно в море; в то время как находящаяся поблизости станция В выполняет прямо противоположные операции: она может сжигать пластмассы и органические вещества и тем не менее эффективно обрабатывать стоки и даже вывозить  твердые остатки. Необходима большая стандартизация  и единообразие в отношении процедур обработки отходов.





Следует также уделить достаточное внимание многочисленным оставленным ранее эксплуатировавшимся станциям, находящимся в зоне полуострова, и решить вопросы о том, переносить ли такие станции, или провести на их очистку, или ликвидировать, как требуется Статьей V Приложения III Протокола, и каковы должны быть сроки выполнения принятого решения.


 


Процедуры для аварийных ситуаций; вопросы здравоохранения и безопасности





Как правило, вопросы медицинского обслуживания и безопасности решаются на высоком уровне. Почти на всех станциях имелись врачи-резиденты и медицинские учреждения. Имелись процедуры для эвакуации по медицинским показаниям, в случае необходимости с ориентировкой на инфраструктуру других Сторон, например, члены семей на некоторых станциях, находящихся в Заливе Максвелла на Острове Короля Георга, зависели от воздушной связи станции Президент Артур Фрей (Чили).





На большинстве станций хорошие  возможности для принятия ответных мер в случае чрезвычайных ситуаций (например, пожаротушение). Станции имели различный потенциал для реагирования на ситуацию Поиск и Спасение (на земле, море или в воздухе) и зависели от поддержки транспортных средств, судов или воздушных судов. Станции, располагавшие воздушными судами, в частности вертолетами, обладали наибольшими возможностями и гибкостью в отношении реагирования на ситуацию Поиск и Спасение.





Меры на случай чрезвычайных ситуаций (энергоснабжение, питание, одежда, топливо, средства связи и т.д.) имелись на всех станциях. Однако, заслуживают упоминания  задублированные объекты, имеющиеся на станции Пальмер (США), где главные системы жизнеобеспечения (жилье, электроснабжение, питание и получение воды за счет обращенного осмоса) были установлены в двух находящихся отдельно друг от друга крупных комплексах зданий на базе. Полная потеря одного из них не была бы катастрофической для выживания станции.





По полученным отчетам, подводные операции с аквалангами проводились на четырех из проинспектированных станций. Однако лишь на одной из них имелось полностью обслуживаемая и сертифицированная декомпрессионная камера. С учетом удаленного характера подводных операций в Антарктике, каждая из станций, проводящих такие операции, должна рассмотреть вопрос о монтаже и сертификации таких камер, которые были бы достаточно большими для оказания медицинской помощи.





Живая природа (флора и фауна) и Охраняемые Районы





Правила, относящиеся к сохранению флоры и фауны и к охране Охраняемых Районов, обычно хорошо понимались, соблюдались и занимали должное место. На некоторых станциях, в частности, на станциях Эсперанца и Лейтенант Хубани (Аргентина), были выставлены хорошо заметные щиты, иллюстрирующие правила и положения, касающиеся живой природы.





Оставались, однако, определенные проблемные области, например:





Интродукция чужеродных видов. По крайней мере, на двух постоянных станциях присутствовали завезенные, не являющиеся нативными виды (домашние растения). На одной из этих станций выращивали овощи, на другой разводили тропических рыбок.





Подкормка. На одной станции Наблюдатели видели, как поморников подкармливали сырым мясом с кухни базы.





Нарушение покоя. Наблюдатели получили отчеты о нарушениях покоя в колониях пингвинов за счет пролетов вертолета над островом Ардли (УОНИ № 33). Проблема возникла из-за “не являющегося местным” воздушного судна, пользовавшегося находящимся поблизости объектом станции Фрей.





Наблюдателям также стало ясно, что полеты вертолетов могут серьезно нарушать покой пингвинов и тюленей, даже если они летают на значительной высоте и боковом расстоянии от мест их обитания. Этот вопрос требует дальнейшего исследования для определения рекомендованной высоты полетов.





И, наоборот, нарушение покоя о в колониях пингвинов уменьшилось там, где колонии были обнесены канатами для предотвращения доступа людей  и вертолетная площадка станции была перенесена в более удаленное место(станция Эсперанца (Аргентина).





Охраняемые Районы. Несанкционированный доступ в Охраняемые Районы имел место, о чем свидетельствовали следы людей на Острове Обмана (УОНИ № 21). Причина, вероятно, заключалась в незнании о существовании этого района, а также в отсутствии соответствующего обозначения границ знаками. Существует несколько примеров, когда Охраняемые Районы были обозначены знаками, одним из примеров является ситуации на Ракуса Пойнт, станция Арктовски (Польша), где обозначен северо-восточный угол УОНИ № 8 (западный берег Залива Адмиралтейства).





И, наоборот, имелись случаи, когда знаки были поставлены неправильно. Например, в Заливе Китобоев, Остров Обмана (Исторические Места и Памятники № 31 и 71), где был проставлен ряд знаков. Эти знаки давали неправильную информацию и могли считаться визуально неуместными.





Туризм





Туризм, особенно туризм на судах, продолжает развиваться. На протяжении южного сезона 1998/1999 г.г. Антарктический полуостров посетили около 10,000 туристов. Туристические суда часто встречались на море или во время посадки/высадки туристов в местах выхода на сушу. В области Антарктического Полуострова действовало 13 туристических судов, причем семь из них фактически были замечены в ходе проведения Инспекционной Программы.





Станции. Различные количества туристов посещали ряд проинспектированных станций. Ни одна из станций не сообщила о каком бы то ни было воздействии посещений туристов на деятельность станций (однако, см. ниже)  и на местную окружающую среду. Некоторые станции, в частности, станции, действующие только в летнее время, туристов не принимали. Пять постоянных станций и одно Историческое Место и Памятник предоставляли коммерческие объекты (магазины) для туристов. Большой интерес также привлекали почтовые службы. Три станции (Пальмер (США), Арктовски (Польша) и Эсперанца (Аргентина)) разработали правила работы с туристами при посещении станции в попытках свести к минимуму воздействия на деятельность станций. На станции Эсперанца был определен маршрут для туристов, а  колонии пингвинов были огорожены веревками, чтобы препятствовать проходу людей. Станция Арктовски создала Центр по информации для посетителей (из дерева, повторно пущенного в ход) и природную тропу. Наибольшее количество туристов посещает исторические места Залива Китобоев, Острова Обмана (необитаемый) и Порт Локрой (Соединенное Королевство) (обитаемый). Последний объект находится на очень маленьком участке (0,24 га, о-в Гудье), на протяжении сезона 1998/1999 г.г. его посетило 5800 туристов. Результаты мониторинга говорят об отсутствии какого-либо заметного воздействия на резидентную популяцию размножающихся пингвинов.





Яхты. Количество яхт, посещающих Антарктику, продолжает увеличиваться. Восемь яхт на пути в Антарктику, некоторые из которых выполняли коммерческие чартерные рейсы, были замечены в Порте Стэнли (Фолклендские о-ва) в период с 6 по 9 января. Яхты также были замечены Инспекционной Группой на о-ве Обмана, Порт Локрой (Новозеландская яхта) и на станции Вернадский (Норвежская яхта). Пять яхт стояло на якоре к югу от канала Лемэр 26 января. За сезон порт Локрой посетили 30 яхт.





Туристические суда. Было проинспектировано два туристических судна; одно из них было большим (Marco Polo), другое значительно меньшего размера (Академик Иоффе). Данная Инспекция была лишь второй инспекцией судов в зоне действия Договора об Антарктике, проведенной  в соответствии со Статьей VII договора об Антарктике. Одно из судов Marco Polo под флагом страны, не являющейся участником Договора, было проинспектировано с разрешения капитана судна. Оба судна соответствовали высоким стандартам с точки зрения эксплуатации судна и работы с туристами.





Преимущества и недостатки большого судна по сравнению с малым были очевидны. Суда большего размера являются относительно негибкими в отношении количества мест, которые можно посетить. Для высадки необходим гарантированный, легкий и безопасный доступ. Поэтому большие суда проводят небольшое число высадок на ограниченном количестве мест, хотя на берег высаживается много туристов, хотя и относительно малыми группами (не более 50 человек) в условиях строго контролируемого управления. И, наоборот, суда меньшего размера, хотя они перевозят меньше туристов, являются более гибкими и могут совершать высадки во многих местах, таким образом расширяя сферу потенциальных воздействий.





Соображения, связанные с большими судами (до 1000 человек на борту), касаются большого количества тяжелого мазута (Бункерное топливо С в противоположность дизельному топливу) и последствий для операций по Поиску и Спасению в случае крупномасштабного инцидента.





Концентрация объектов: Остров Короля Георга





Южные Шетландские Острова из-за своей близости к Южной Америке, относительной легкости доступа и главным образом моря, свободного ото льда, имеют самую высокую концентрацию станций в зоне Антарктического Полуострова. Как следствие этого, на окружающую среду здесь оказывается большее воздействие, чем в других местах на Полуострове.





Большинство станций находится в Заливе Максвелла и Заливе Адмиралтейства. В области последнего находятся станции и приюты пяти Сторон (базы Арктовски (Польша), Команданте Ферра (Бразилия) и Мачу Пичу (Перу)), а также приюты, принадлежащие Эквадору и США.





Залив Максвелла имеет еще более развитую инфраструктуру, там  находится шесть постоянных станций, среднего и крупного размера, которые расположены вдоль его берегов в направлении с востока на запад в следующем порядке: Лейтенант Хубани (Аргентина), Кинг Сешонг (Республика Корея), Артигас (Уругвай), Беллинсгаузен (Россия), Президент Артуро Фрей и ее основной аэродромный объект и станция Великая Стена (Китай). Кроме того, присутствуют многочисленные другие объекты, в том числе приюты (например, поблизости от станции Лейтенант Хубани и на о-ве Ардли) и  большие топливные емкости, связанные со станцией Беллинсгаузен и частично используемые станцией Артигас. Эта концентрация объектов в сочетании с весьма значительной материально-технической поддержкой в  плане воздушных и морских перевозок является уникальной для Антарктики.





Эти явления оказали воздействие на окружающую среду в районе Залива Максвелла, которое значительно превышало простую сумму воздействий станций.  Например, четыре самые западные базы связаны друг с другом хорошо определенными тропами. Их совокупная длина составляет более 16,5 км. Кроме того, большие пространства грунта испытали воздействие тяжелых грузовиков. Генерирование электроэнергии, топливные склады, трубопроводы и сточные воды комбинируются, дополнительно увеличивая объем воздействий. 





Общие цифры, относящиеся к развитию инфраструктуры в районе Залива Максвелла, приведены в Таблице II ниже, а их связь со станциями в западной части Залива Максвелла приведена на Рисунке 2.





Таблица II Залив Максвелла: Воздействия, обусловленные деятельностью





Число станций*�
6�
�
Число приютов/полевых хижин�
9�
�
Площадь, занятая станциями�
200 га�
�
Протяженность путей�
18 км�
�
Максимальное численность людей на станциях�
480 человек�
�
Численность сотрудников:   Зима�
140      "�
�
                                                 Лето�
275      "�
�
Число зданий�
125�
�
Число топливных складов�
13�
�
Количество жидкого топлива (дизельное)�
2,882,000 литров�
�
Ежегодное потребление топлива�
1,687,000 литров�
�



*включены детали, взятые из Инспекционного Отчета 1993 г. для Станции Кинг Сейшонг (Корея), которая не была инспектирована в ходе настоящей Инспекционной Программы.





Другая важная информация, которая, к сожалению, отсутствовала, касалась тоннажа материалов, которые подвергаются ввозу и затем вывозу из Антарктики, а также информации относительно движения воздушных судов и кораблей и т.д.





Результатом совокупного эффекта, безусловно, было определенное отрицательное воздействие на качество местной окружающей среды. Имели место количественные изменения, в частности изменение численности размножающихся птиц в Заливе Максвелла, что связано  непосредственно с воздействием станций и их подсобных систем. Значительные воздействия также произошли в отношении Охраняемых Районов, а охраняемая территория Полуострова Филдз (в настоящее время УОНИ № 5) оказались в этом отношении жертвой упомянутого давления. В рамках идущего в настоящее время процесса пересмотра Планов управления для Охраняемых Районов, необходимо будет уделить внимание тому, заслуживают ли эти УОНИ сохранения особого статуса и если да, то какой должна быть установлена площадь охраняемой территории с учетом значительного вреда, который был нанесен с конца 60-х годов.





Нахождение станций поблизости друг от друга дает значительные преимущества с точки зрения взаимной поддержки, в частности проведения кооперативных операций по материально-техническому обеспечению, возможность совместного использования объектов, взаимозависимые действия в при чрезвычайных ситуациях, включая поиск и спасение, причем некоторые из этих преимуществ были безусловно реализованы на практике в зоне Залива Максвелла. В общем и целом, однако, более явным представляется дублирование, а не интегрирование объектов.





В этом отношении следует уделить внимание вопросу о дальнейшем стимулировании сотрудничества, например в отношении материально-технического обеспечения, стандартизации процедур по обработке отходов и критического анализа научных программ с целью оптимизации продуктивности и сведения дублирования к минимуму.
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Инспекционная Группа выражает благодарность руководителям баз, персоналу инспектировавшихся станций, где, без всяких исключений, Наблюдатели получили теплый прием, помощь и гостеприимство.





Особую благодарность следует высказать капитану, офицерам и команде ледового патрульного судна HMS Endurance , которое предоставило поддержку для проведения Инспекционной Программы. Использование двух вертолетов Линкс  судна HMS Endurance было чрезвычайно ценным в этом отношении, обеспечив гибкость и легкость доступа на станции.





Рис. 2. Развитие Полуострова Филдс, западная часть залива Максвелла, Остров Короля Георга





A. Артигас (Уругвай)


B. Беллинсгаузен (Россия)


C. Президент Артуро Фрей (Чили) плюс взлетно-посадочная полоса  D


E. Станция Великая Стена (Китай)





Участки 1 и 2; УОНИ №  5 Полуостров Филдс


Участок 3; УОНИ № 33 Остров Ардли


�



Рекомендации (без указания какого-либо специального приоритета)





Чтобы те Стороны, которые имеют станции и проводят активные программы в Антарктике, но еще не присоединились к Протоколу об охране окружающей среды, сделали это незамедлительно и в случае необходимости также внесли предложение о получении статуса Консультативной Стороны.





Чтобы Стороны в ассоциации с СКАР осуществили кооперативное рецензирование своих научных программ в отношении научных приоритетов, особенно для тех станций, которые находятся поблизости друг от друга, с целью обеспечения максимальной продуктивности и минимального дублирования.





Чтобы операторы уделили дополнительное внимание вопросам перевозки и хранения топлива с целью уменьшения возможностей для разливов. Критические вопросы включают сведение к минимуму количества этапов транспортировки/перекачки и усовершенствование объектов хранения (в частности, обваловка баков, двойные стенки, окончательное вытеснение мягких баков).





Чтобы было уделено повышенное внимание вопросу о максимальном повышении эффективности энергоснабжения, а также вопросу об альтернативном производстве энергии и дальнейшим экспериментам с использованием энергии ветра и солнца  в условиях Антарктики.





Чтобы были затрачены большие усилия в отношении ранее использовавшихся рабочих мест (покинутые станции) с целью их очистки, вывоза, превращения в приюты или придания статуса Исторических Мест и Памятников. Больше  внимания следует уделять передаче неиспользуемых станций другим Сторонам для продолжения использования.





Чтобы КСДА надлежащим образом определило границы для Исторических Мест и Памятников. Это особенно важно для тех мест, на которых расположены здания и объекты, занимающие большую, но неопределенную площадь.





Чтобы были разработаны более последовательные процедуры по управлению отходами для Приложения III Протокола.





Чтобы станции среднего или крупного размера, где не проводится обработка стоков (за исключение мацерации), уделили внимание модернизации соответствующих объектов.


�



Приложение 1





Несколько примеров наилучшей практики, отмеченных  в ходе проведения Инспекционной Программы





Вопрос�
Станция


�
�
Обработка отходов


�
�
�
Обработка стоков�
Лейтенант Хубани�
�
Сбор мусора для последующего вывоза�
Лейтенант Хубани�
�
Уведомление общественности о процедурах обработки отходов�
Станция Ротера�
�
Реутилизация/минимизация отходов�
Станция Артигас�
�
Повторное использование упаковки�
Станция Артигас�
�
Реутилизация�
Станция Пальмер


Станция Ротера�
�
Удаление: отходов, 


накопившихся в прошлом


загрязненных отходов


�



Станция Пальмер


Станция Ротера�
�
Управление топливом


�
�
�
Перекачка (с судна на берег)�
Станция Пальмер 


Станция Ротера�
�
Обваловка баков


�
�
�
(открытая)�
Станция Ротера�
�
(под покрытием) �
Генерал Бернардо О’Хиггинс�
�
(полностью закрытая)


�
Принимающая Станция, О’Хиггинс�
�
Производство электроэнергии


�
�
�
Альтернативные формы производства электроэнергии


�
Хуан Карлос Примеро�
�
Положения на случай чрезвычайных ситуаций


�
�
�
Дублирование функций�
Станция Пальмер�
�
Возможности для поиска и спасения�
Станция Фрей


Станция Ротера�
�
Политика в отношении туризма и процедуры (включая мониторинг)


�
�
�
(I) Постоянные станции�
Арктовски


Станция Пальмер


Эсперанца�
�
(ii) Исторические Места и Памятники


�
Порт Локрой�
�
Предоставление документации


�
�
�
Оценка воздействия на окружающую среду�
�
�
             Постоянная станция�
Станция Пальмер


Станция Ротера�
�
             Летняя станция�
Хуан Карлос Примеро


INACH (Станция Фрей)�
�
             Туризм�
Марко Поло �
�
             Контрольный перечень 


             документации для Инспекции�
Эсперанца


Лейтенант Хубани


Станция Ротера�
�



